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Predgov

Dostopnost za vse v vsako knjiznico

V- mnogih drzavah po svetu uporabnikom z oviranostmi dostop do knjiznic
Se vedno ni omogoc¢en, pa tudi pricakovati ne moremo, da se bodo razmere
v kratkem izboljSale. Za zagotavljanje enakih pravic za vse uporabnike knji-

v .

storitve in programe knjiznic gledamo s staliS¢a teh uporabniskih skupin.

Ta kontrolni seznam za ocenjevanje, ki ga je izdelal Stalni odbor IFLA Sekcije
za delo z uporabniki s posebnimi potrebami (IFLA Standing Commitee of
Libraries Serving Disadvatage persons, LSDP), je oblikovan kot prakti¢en
pripomocek za vse vrste knjiznic (splosne, visokoSolske, Solske in special-
ne), za 1) ocenjevanje obstojecih ravni dostopa do stavb, storitev, gradiva
in programov ter za 2) sploSno povecanje dostopnosti, kjer je to potrebno.
Potrebam po dostopu za knjizni¢no osebje v tem dokumentu ne bomo po-
svecali pozornosti.

ZaizboljSanje dostopnosti do knjiznice so potrebna finan¢na sredstva. Mno-
ge izboljSave je mogoce izvesti z majhnimifinanénimi vliozki, v€asih tudi brez
dodatnih sredstev. Pogosto je resitev mogoce najti v drugacnem pristopu
knjizni¢nega osebja ali novem nacinu razmisljanja.

Stalni odbor IFLA Sekcije za delo z uporabniki s posebnimi potrebami pripo-
roca, da so v proces vrednotenja vklju¢eni tudi predstavniki skupin uporab-
nikov z oviranostmi in njihove podporne organizacije. Prispevki teh posame-
znikov ter analize kontrolnega seznama za ocenjevanje zagotavljajo ustrezne
informacije tako za sprejem neposrednih ukrepov za izboljSave kot tudi za
bodoce nacrtovanje.

Ta kontrolni seznam ne vklju€uje kvantitativnih meritev, saj se knjiznice in
knjizni¢ne zgradbe v razli¢nih drzavah zelo razlikujejo. Ta odbor zato pripo-
roca, da knjiznicno osebje uposSteva ustrezne zakone in predpise, ki veljajo




za dolo¢eno drzavo, oziroma preveri ustreznost navedb v tem kontrolnem
seznamu pri svojih uporabnikih z oviranostmi.

Spremembe navadno nastopajo pocasi, kljub temu pa se je treba z najvecjimi
izzivi sooCiti takoj: osnovni princip pri tem naj bo zagotavljanje enakih pravic
dostopa za vse posameznike, ne glede na stopnjo oviranosti, tako pri oce-
njevanju obstojecih zgradb in storitev kot pri nacrtovanju novih. Zapomnite

v
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Fizi¢cni dostop

Pravica vsakega posameznika je, da ima moznost uporabe knjiznice. Okolica knjiznice, vhod,
toaletni prostori, stopnisc¢a, dvigala in posebni prostori bi morali biti dostopni vsem osebam z
razli¢nimi oblikami oviranosti. Osebi na invalidskem vozi¢ku bi moral biti omogoc¢en dostop do
vseh oddelkov knjiznice, uporabnik z okvaro vida bi moral imeti moZnost, da se prosto sprehaja
s palico za slepe ali s psom vodnikom in se neovirano giblje po knjiznici. Gluh uporabnik bi moral
imeti moznost komuniciranja s knjizni¢nim osebjem. Uporabniku z zmanj$animi kognitivnimi
sposobnostmi bi moralo biti omogoceno, da zlahka najde knjige in drugo gradivo. Osebi z di-
sleksijo ali drugac¢no obliko tezav pri branju bi moralo biti omogoc¢eno, da samostojno uporablja
knjiznico.

Zunaj knjiznice
Osebam z oviranostmi bi moralo biti omogoceno, da same dostopajo do lokacije in zgrad-
be knjiznice ter enostavno in varno vstopajo v knjiznico. Kadar glavnega vhoda ni mogoce

ustrezno prirediti, je potrebno zagotoviti, da je stranski vhod opremljen z avtomatskimi vrati,
stopniS¢nim vzpenjalcem in domofonom. Zahteve kontrolnega seznama so:

e zadostno Stevilo parkirnih mest, oznacenih z znakom
za uporabnike z oviranostmi;

 parkiranje blizu vhoda v knjiznico;

* razumljive in enostavno berljive usmerjevalne table;
* neovirane in osvetljene poti do vhoda;

e gladka in nedrseca podlaga na vhodu;

* nedrseca in ne preve¢ strma klanc¢ina z ograjo ob stopnicah,
kadar je to potrebno;

* ograja na obeh straneh stopnis¢nega vzpenjalca;
* domofon, prilagojen gluhim uporabnikom.




»Vhodno obmoéje

Uporabniku na vozicku, z berglami ali hojico bi moral biti omogocen vstop skozi vrata in
varnostne sisteme. Poskrbeti bi bilo treba, da bi tudi slep uporabnik s palico ali s psom vodnikom
lahko neovirano vstopil v prostor. Zahteve kontrolnega seznama so:
* dovolj prostora pred vrati, da se lahko invalidski vozi¢ek obrne;
* vhodna vrata, dovolj Siroka za invalidski vozi¢ek;
 stikalo za avtomatska vrata, dosegljivo osebi na invalidskem vozi¢ku;
* brez stopnic pred vhodom, za laZji dostop za osebe
na invalidskem vozicku;
* steklena vrata z opozorilnimi oznakami za osebe z okvaro vida;
* varnostni sistemi, ki omogoc¢ajo prehod uporabnikom na invalidskem vozi¢ku,
uporabnikom s hojico ali z drugimi pripomocki za premikanje;
* stopni$ca in stopnice, oznacene s kontrastnimi barvami;
* usmerjevalne table s piktogrami, ki vodijo do dvigal,
* dobro osvetljena dvigala z gumbi in oznakami v brajici
ter z govornimi navodili;

* gumbi v dvigalih, dosegljivi iz invalidskega vozicka.

P Dostop do gradiva in storitev

Omogociti je treba dostop do vseh obmocij knjiznice. Prostor naj bo logi¢no razporejen in
opremljen z razumljivimi usmerjevalnimi tablami ter nacrtom zgradbe po nadstropjih, namesce-
nim blizu vhoda. Informacijsko referen¢no obmocdje naj bo blizu vhoda. Zagotoviti je treba dovolj
prostora za nemoteno premikanje z invalidskimi vozi¢ki po celotni knjiznici. Kadar ima knjiznica
vel nadstropij, naj bo za uporabnike na invalidskih vozi¢kih na voljo dvigalo ali stopni§¢ni vzpe-
njalec. Vsa vrata bi se morala odpirati avtomatsko, brez stopnic pred vhodnimi vrati. Videalnem
primeru bi morale biti police dosegljive iz invalidskega vozi¢ka. Dolo¢eno Stevilo miz in rac¢unal-
niskih delovnih postaj je treba prilagoditi uporabnikom na invalidskih vozi¢kih. Na voljo mora biti
vsaj en toaletni prostor, prilagojen uporabnikom z oviranostmi.




P Fizicni prostor

Zahteve kontrolnega seznama so:

razumljive in enostavno berljive usmerjevalne table s piktogrami;

police, dostopne iz invalidskega vozi¢ka;

mize za branje in mize za racunalnisSke delovne postaje razlicne viSine v vseh obmodjih knjiznice;
stoli s ¢vrstimi oporami za roke;

neovirani prehodi med policami;

viden in sliSen pozarni alarm;

knjizni¢no osebje, usposobljeno za pomo¢ uporabnikom z oviranostmi v primeru nevarnosti.

P Toaletni prostori

Knjiznica mora imeti vsaj en toaletni prostor za uporabnike z oviranostmi, ki ustreza nasled-
njim zahtevam:

razumljive usmerjevalne table s piktogrami, ki usmerjajo na lokacijo
toaletnega prostora;

ustrezno Siroka vrata za vstop na invalidskem vozi¢ku in dovolj prostora
za obracCanje invalidskega vozic¢ka;

dovolj prostora, da se invalidski vozi¢ek zapelje neposredno zraven toaletne skoljke;

toaletna $koljka z drzali in ro¢ico za izpiranje na dosegu rok osebe
na invalidskem vozicku;

gumb za alarm, dosegljiv osebi na invalidskem vozic¢ku;

umivalnik in ogledalo na primerni visini.

Plzposojevalni pult

Zahteve kontrolnega seznama so:

prilagodljiv pult;

sistem indukcijske zanke za osebe z okvaro sluha;



* sedezi za starejSe osebe in osebe z oviranostmi;
* dostopne samopostrezne naprave za izposojo in vracanje gradiva.

P Referenéna in informacijska sluzba

Zahteve kontrolnega seznama so:

* prilagodljiv pult;

* organiziran sistem Cakalne vrste;

* sedezi, primerni za starejSe osebe in osebe z oviranostmi;
* sistem indukcijske zanke za osebe z okvaro sluha.

P Oddelek za otroke

Zahteve kontrolnega seznama so:

* razumljive usmerjevalne table s piktogrami,
ki vodijo do oddelka za otroke;

* barvna taktilna ¢rta (rumena za boljSo vidnost),
ki vodi do oddelka za otroke;

* neovirani prehodi med policami;

* dostopnost zvo¢nih knjig in drugega posebnega gradiva;

* racunalniki, prilagojeni otrokom z oviranostmi;

* police in zabojniki s slikanicami, dostopni iz invalidskega vozic¢ka.

P Oddelek za osebe z bralnimi tezavami,
okvarami sluha in drugimi oviranostmi

Uporabniki z bralnimi tezavami ob obisku knjiznice potrebujejo posebno pozornost. Knji-
Znitno osebje bi moralo biti seznanjeno z razli¢nimi vrstami oviranosti ter z nacini prilagajanja
knjizni¢nih storitev tem uporabnikom. Gradivo, prilagojeno uporabnikom z bralnimi tezavami, bi
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moralo biti ustrezno oznaceno. To gradivo bi moralo vklju¢evati zvo¢ne knjige, lazje berljive knji-
ge, knjige v brajici ter knjige s povec¢anim tiskom, ki jih v nekaterih drzavah izdajajo komercialne
zalozbe, drugje pa za njihovo produkcijo skrbi knjiznica za slepe.
Zahteve kontrolnega seznama so:
* oddelek z zvo¢nimi knjigami in ostalim prilagojenim gradivom

za osebe z bralnimi tezavami v osrednjem delu knjiznice;

* barvna taktilna ¢rta (rumena za boljSo vidnost),
ki vodi do tega posebnega oddelka;

* razumljive usmerjevalne table;
* udoben prostor za sedenje s primerno svetlobo za branje;

e kasetnik, CD-predvajalnik, DAISY (Digital Audio Information System?)
predvajalnik in druga oprema, potrebna za uporabo avdiovizualne zbirke;
* lupa, lupa z vgrajeno lucko, elektronski bralnik ali telelupa
(CCTV - Closed Circuit Television);

* racunalniki z dodatno opremo za prilagoditev ekrana in programsko opremo,
oblikovano za uporabnike z bralnimi in kognitivnimi oviranostmi.

T DAISY, sistem za digitalne zvo¢ne knjige, ki ga uporabljajo mnoge knjiznice za slepe.
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Vrirste nosilcev

cilj je mogoce doseci na razlicne nacine. Knjiznice bi morale pridobivati zvo¢ne knjige, video/
DVD knijige, opremljene s podnapisi ali/in znakovnim jezikom, knjige v brajici, e-knjige, lazje ber-
liive knjige ali drugo netiskano gradivo. Knjizni¢no osebje bi moralo biti seznanjeno z moznostmi

izposoje tovrstnega gradiva iz drugih knjiznic. Seznam, ki sledi, navaja vse vrste nosilcev, ki so
uporabni za osebe z oviranostmi.

P Posebne vrste nosilcev zapisa za osebe
z oviranostmi

Zahteve kontrolnega seznama so:

* zvocne knjige, zvocni ¢asniki in zvo¢ne periodi¢ne publikacije;
* knjige s povecanim tiskom;

* lazje berljive knjige;

* knjige v brajici;

* video/DVD knjige s podnapisi in/ali znakovnim jezikom;

* e-knjige;

* taktilne slikanice.

» Racunalniki

Na razpolago bi morali biti ra¢unalniki za javno uporabo. Za racunalnike in dodatno opremo
je potrebno zagotoviti hitro ter zanesljivo tehni¢no podporo. Osebje je treba usposobiti za zago-
tavljanje ustrezne podpore osebam z oviranostmi. Informacije o ustrezni pripravi racunalnikov je
mogoce pridobiti tudi od nacionalnih in lokalnih organizacij za osebe z oviranostmi. ObSirnejSe
informacije so dostopne na naslednjih spletnih naslovih: http://www.w3c.org/wai, http://bobby.
watchfire.com

12
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Zahteve kontrolnega seznama so:

namenske racunalniske delovne postaje, prilagojene uporabnikom
na invalidskih vozi¢kih;

tipkovnice, ki jih je mogoce prilagoditi ali previeke za tipkovnice
za uporabnike z gibalnimi oviranostmi;

namenske racunalniske delovne postaje, opremljene s programsko opremo
za branje ekrana, povecavo in sinteti¢nim govorom;

namenske racunalniske delovne postaje, opremljene s programsko opremo
za Crkovanje in ostalo programsko opremo, primerno za uporabnike z disleksijo;

tehni¢na podpora za racunalnike (v knjiznici, e je to mogoce);

knjizni¢no osebje, usposobljeno za usposabljanje uporabnikov
za uporabo ra¢unalnikov.

13




Storitve in k o munikacija

Uporabnikom z oviranostmi je z izvajanjem prilagojenih storitev in programov mogoce za-
gotoviti izboljSan dostop do knjiznice. Komunikacija med knjizni¢nim osebjem in uporabniki
z oviranostmi bi morala biti primerna in ustrezna. Pomembno je, da se vsi uporabniki pocutijo

v .

lahko uporabniki z oviranostmi pridejo v knjiznico samo, ¢e lahko premostijo tako fizicne kot tudi
psiholoSke ovire.

P Kako usposobiti osebje?

Vodstvo knjiznice je odgovorno za zagotavljanje dostopa do knjiznice. Vodstvo bi moralo
dologiti kvalificiranega ¢lana osebja, ki bi deloval kot posrednik med knjiznico in skupinami
uporabnikov z oviranostmi ter njihovimi podpornimi organizacijami. Pomembno je, da je celotno
osebje seznanjeno z razli¢nimi vrstami oviranosti in ve, kako najbolje pomagati uporabnikom z
oviranostmi. Osebje bi moralo komunicirati neposredno z uporabniki z oviranostmi, ne pa preko
njihovih spremljevalcev. Primeri ustreznega usposabljanja osebja vkljucujejo:

* povabilo uporabnikov z oviranostmi na sre¢anja z osebjem, na katerih bi govorili o ustreznih
prilagoditvah prostora, gradiva in storitev knjiznice;

e redno posredovanje e-poste in/ali drugih informacij osebju o knjizni¢nih storitvah za posebne
skupine uporabnikov z oviranostmi;

e vklju¢evanje informacij o storitvah za uporabnike z oviranostmi v programe usposabljanja za
nove sodelavce.

P Posebne storitve za uporabnike z oviranostmi

Zahteve kontrolnega seznama so:
* izvajanje storitev na domu za osebe, ki same ne morejo priti do knjiznice;

* izvajanje storitev za osebe v domovih za ostarele in ustanovah za nego;
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* storitve branja za uporabnike z bralnimi oviranostmi (npr. krajSa besedila, pisma, navodila,
¢lanki na kasetah ali CD-romih) oziroma skeniranje besedil, za branje na racunalniku s pomoc¢jo
bralnika zaslonske slike;

* redna svetovanja osebam s tezavami branja.

P Kako zagotavljati informacije za uporabnike
z oviranostmi
Knjiznice bi morale nuditi vodene oglede po knjiznici, tako za posameznike kot tudi za
skupine uporabnikov s posebnimi potrebami. Uporabniki z oviranostmi imajo morda tezave z
branjem informacij o knjiznici. Informacije o dostopu, knjizni¢nih storitvah, gradivu in programih
bi morale biti na voljo v prilagojenih oblikah, ki so navedene spodaj (izberite avdio formate, ki jih
uporabniki v vasi drzavi najpogosteje uporabljajo).

Za osebe z okvaro vida

Zahteve kontrolnega seznama so:

* informacije v pove¢anem tisku;

* informacije na kasetah, CD/DVD-jih ali v DAISY formatu;
* informacije v brajici;

* informacije na spletni strani knjiznice.

Za gluhe osebe in osebe z okvaro sluha

Zahteve kontrolnega seznama so:
e informacije na videoposnetkih s podnapisi in/ali znakovnim jezikom;
* informacije po besedilnem telefonu (TDD) in/ali e-posti;

* informacije na spletni strani knjiznice (glasovne informacije
naj bodo tudi v besedilni obliki);

* lazje berljiva besedila za uporabnike, ki so od rojstva gluhi
ali so oglu$eli v obdobju pred u¢enjem jezika.
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Za uporabnike s tezavami branja (dislektiki ali slabsi bralci)

Zahteve kontrolnega seznama so:

* informacije v obliki lazje berljivega besedila;

¢ informacije na avdio/video kasetah, CD/DVD-jih ali v DAISY formatu;
* informacije na spletni strani knjiZnice.

Za uporabnike z gibalnimi oviranostmi

Zahteve kontrolnega seznama so:
* besedila na avdio/video kasetah, CD/DVD-jih ali v DAISY formatu;
e informacije na spletni strani knjiznice.

Za uporabnike s kognitivnimi oviranostmi

Zahteve kontrolnega seznama so:

* informacije v obliki lazje berljivega besedila;

* informacije na avdio/video kasetah, CD/DVD-jih ali v DAISY formatu;
* informacije na spletni strani knjiznice.

Informacije za uporabnike z oviranostmi: priporocene vrste nosilcev zapisa

Videoposnetki

Skupine glede Povecan Trak/DAISY . Spletna s podnapisiin/ Besedilni Laz.!e
na vrsto - Brajica - . berljivo
. . tisk CD/DVD stran ali znakovnim telefon -
oviranosti - gradivo

jezikom
z okvaro vida X X X X
gluhi in
z okvaro sluha . . . .
s teigvami . « . y
branja
z gibalnimi © «
oviranostmi
s kognitivnimi « . «

oviranostmi
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P Kako informacije narediti razumljive?
Informacijsko gradivo bi moralo biti razumljivo vsem uporabnikom. Naslednja navodila se
nana$ajo tako na tiskane informacije kot tudi na informacije na spletnih straneh:
* piSite razumljive in kratke stavke;
* jzogibajte se uporabi tujk;
* med odstavki in deli besedila naj bo dovolj praznega prostora;
* ilustracije naj bodo na isti strani kot spremno besedilo;
* uporabljajte temne ¢rke na beli ali svetli podlagi (nikoli svetlih ¢rk na temni podlagi).

Glejte tudi: IFLA Guidelines for Easy-to-Read-Materials (IFLA Smernice za lazje berljivo gradivo).

P Spletna stran

Spletna stran knjiznice in katalog bi morala biti v celoti dostopna vsem uporabnikom s te-
zavami branja, s pomocjo povecave in bralnikov zaslonske slike v kombinaciji s sinteti¢nim
govorom ali z braji¢nim zaslonom. Uporabiti je treba logi¢no, razumljivo oblikovanje, ki vkljucuje
pisne razlage za vizualno ali avdio vsebino. Zagotoviti je treba razumljivost besedila in grafike brez
uporabe barv. Informacije o dostopnih spletnih straneh najdemo na Web Accessibility Initiative
of the World Wide Web Consortium http://www.w3.org/WAI/

Lahko se tudi posvetujete z nacionalno knjiznico za slepe.2

Zahteve kontrolnega seznama so:
* spletna stran mora biti logi¢no oblikovana in enostavna za navigacijo;
* omogocen bi moral biti dostop do otroskih spletnih strani;

* zagotoviti je treba programsko opremo za povecanje besedila, spreminjanje pisav in kontrasta,
spreminjanje dolzine vrstic in prostora med vrsticami;

* zagotoviti je treba alternativne formate za .pdf in .doc (neformatirano besedilo (.txt));

* vsebino je treba lociti od oblikovanja (uporabiti sloge za oblikovanje videza strani in postavitev
elementov na strani);

V Sloveniji tovrstne ustanove $e nimamo.
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* zagotoviti je treba moznost iskanja na spletnih straneh knjiznice;
* izogibajte se uporabi okvirjev in tabel;

* izogibajte se gibljivih likov in besedil;

* uporabite ustrezen obseg besedila;

* zvocni zapis opremite z besedilom.

P Kako sodelovati z organizacijami za osebe
z oviranostmi in kako s posamezniki
Sodelovanje s posamezniki in organizacijami za osebe z oviranostmi omogoca doseganje

vseh prebivalcev in vzpostavlja verodostojnost knjizniénih storitev ter programov. Tak$ne
aktivnosti, ki se izvajajo zunaj knjiznice, morajo vkljucevati:

* formalno povabilo k sodelovanju pri razli¢nih projektih;

* skupni sestanek za izmenjavo idej (»brain storming«);

* nacrtovane aktivnosti znotraj knjiznice, kot so:
o nacrtovane aktivnosti in razstave, za ozaveScanje javnosti o oviranostih;
o stojnice z informacijskim gradivom;
o sestanki in konference o oviranostih;
o zabave za otroke in odrasle osebe z oviranostmi;

* redni sestanki z organizacijami in/ali individualnimi uporabniki,
za spodbujanje predlogov in pobud;

* napotki za uporabnike z oviranostmi na temo uporabe knjiznice,
rac¢unalnikov in drugih tehni¢nih pripomockov;

* debatne skupine;
e skupni razvojni projekti;
e skupno sodelovanje z mediji.
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Dodatni viri

IFLA Guidelines

Gyda Skat Nielsen & Birgitta Irvall, Guidelines for Library Services to Persons with Dyslexia
(IFLA Professional Report # 70, 2001) http://www.ifla.org

Bror Tronbacke, Guidelines for Easy-to-read Materials (IFLA Professional Report # 54, 1997)
http://www.ifla.org

Nancy Mary Panella, Guidelines for Libraries Serving Hospital Patients and the Elderly and
Disabled in Long-Term Care Facilities (IFLA Professional Report # 61, 2000) http:/www.ifla.org

Uporabni spletni naslovi v angles¢ini:
http://www.w3c.org/WAI/
http://webxact.watchfire.com

http://www.rnib.org.uk/xpedio/groups/public/documents/publicwebsite/public _
webaccesscentre.hcsp

http://europa.eu.int/information _ society/policy/accessibility/web/index _en.htm
http://www.ri.gov/acc _ checklist.php

http://www.lgta.org/accessibility/

http://www.daisy.org

http://www.netserv.net.au/doonbank/access-htm

http://www.washington.edu/accessit/index.php
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